


TABLE DES MATIERES

Nous vous remercions d’avoir choisi la qualité SABA. Ce produit a été créé par 
notre équipe de professionnels et selon la réglementation européenne. Pour 
une meilleure utilisation de votre nouvel appareil, nous vous recommandons 
de lire attentivement ce manuel d’instructions et de le conserver pour toute 
référence ultérieure.

INSTRUCTIONS DE SECURITE   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
EMBALLAGE/APPAREIL USAGÉ  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  10
INSTALLATION .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  11
FONCTIONNEMENT .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  18
OPÉRATIONS D’ENTRETIEN  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  38
ENLÈVEMENT DES APPAREILS MÉNAGERS USAGÉS  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  50

FR





Explication des symboles :
 Avertissement !

Lorsque ce symbole est associé à ce mot, cela indique une 
situation potentiellement dangereuse pouvant entraîner la mort 
ou de graves blessures, à moins d'être évitée.

 Attention !
Lorsque ce symbole est associé à ce mot, cela indique une 
situation potentiellement dangereuse pouvant entraîner des 
blessures légères ou mineures ou des dommages matériels ou 
environnementaux.

 Remarque !
Lorsque ce symbole est associé à ce mot, cela indique une 
situation potentiellement dangereuse pouvant entraîner des 
blessures légères ou mineures.
• Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications 

domestiques et analogues telles que:
 – des coins cuisines réservés au personnel dans des magasins, 

bureaux et autres environnements professionnels;
 – des fermes;
 – l’utilisation par les clients des hôtels, motels et autres 

environnements à caractère résidentiel;
 – des environnements du type chambres d’hôtes.
 – dans les espaces d’utilisation commune dans des 

immeubles d’habitation.
 – Masse maximale de linge à l’état sec en lavage : 10kg 
 – Masse maximale de linge à l’état sec en séchage : 7kg  
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 Avertissement !
Décharge électrique !
• SI le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être

remplacé par le fabricant, son agent de réparation ou des
personnes de qualification similaire afin d'écarter tout danger.

• L’appareil doit être raccordé au réseau de distribution d’eau
en utilisant les ensembles de raccordement neufs fournis avec
l’appareil, il convient de ne pas réutiliser des ensembles de
raccordement usagés.

• Avant toute opération de maintenance sur l'appareil,
débranchez-le de l'alimentation.

• Après utilisation, débranchez toujours la machine et coupez
l’alimentation en eau. Pression d'eau d'entrée maximale, en
1 MPa. Pression d'eau d'entrée minimale, en 0,05 MPa.

• Pour votre sécurité, la fiche électrique doit être branchée
sur une prise de courant tripolaire mise à la terre. Vérifiez
soigneusement votre prise afin de vous assurer qu'elle est
correctement mise à la terre.

• Assurez-vous que l'eau et les appareils électriques sont
raccordés par un technicien qualifié, conformément aux
instructions du fabricant et aux réglementations de sécurité
locales en vigueur.

• Débranchez la fiche de la prise électrique avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien.

• N'utilisez pas une prise dont le courant nominal est inférieur
à celui de l’appareil. Ne débranchez jamais la fiche électrique
avec les mains mouillées.
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• N'oubliez pas de couper l'arrivée d'eau et l'alimentation 
électrique immédiatement après avoir terminé la lessive.

Risque pour les enfants !
• L’appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans 

et par des personnes aux capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, si elles bénéficient d’une surveillance ou ont 
reçu des instructions relatives à l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité et si elles comprennent les risques encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et 
l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans supervision.

• Il convient de maintenir à distance les enfants de moins de 
3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue.

• Les animaux et les enfants risquent de grimper dans la 
machine. Vérifiez la machine avant chaque utilisation.

• Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne 
jouent pas avec l'appareil.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
• La porte en verre peut être très chaude pendant le 

fonctionnement. Maintenez les enfants et les animaux à l'écart 
de la machine pendant son fonctionnement.

• Retirez tous les éléments d’emballage et les boulons de 
transport avant d'utiliser l'appareil. Dans le cas contraire, 
l’appareil peut subir de graves dommages. 
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Risque d'explosion !
• Ne lavez pas et ne séchez pas des articles ayant été nettoyés, 

imprégnés ou tamponnés avec des substances inflammables 
ou explosives (comme de la cire, de l'huile, de la peinture, du 
carburant, de la térébenthine, des solvants pour nettoyage à 
sec, du kérosène, etc.). Cela peut entraîner un incendie ou une 
explosion.

• Le lave-linge séchant ne doit pas être utilisé si des produits 
chimiques industriels ont été utilisés pour le nettoyage.

• L’air évacué ne doit pas être rejeté dans un conduit d’extraction 
des fumées destiné aux appareils utilisant du gaz ou d’autres 
combustibles.

• Rincez soigneusement les articles au préalable en les lavant à 
la main.

 Attention !
Installation du produit
• Cet appareil est conçu exclusivement pour un usage en 

intérieur.
• Il n'est pas conçu pour pouvoir être encastré.
• Les ouvertures ne doivent pas être obstruées par un tapis.
• L’appareil ne doit pas être installé dans des salles de bains, 

dans des pièces très humides ni dans des pièces avec des gaz 
explosifs ou des substances caustiques.

• L’appareil avec une seule valve d'arrivée d'eau ne peut être 
raccordé qu'à l’alimentation en eau froide. Si l’appareil est doté 
de deux valves d'arrivée d'eau, effectuez le raccordement aux 
robinets d'eau froide et d'eau chaude.6 
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• La fiche doit être accessible après l’installation.
• L’appareil ne doit pas être installé derrière une porte

verrouillable, une porte coulissante ou une porte avec une
charnière placée sur le côté opposé à celui du lave-linge
séchant.

• Cet appareil ne doit pas être installé dans un lieu humide.
• Retirez tous les éléments d’emballage et les boulons de

transport avant d'utiliser l'appareil. Dans le cas contraire,
l’appareil peut subir de graves dommages.

Risque d'endommagement de l'appareil !
• Le produit est exclusivement destiné à un usage domestique

et est conçu uniquement pour les textiles pouvant être lavés et
séchés en machine.

• Ne grimpez pas et ne vous asseyez pas sur le couvercle
supérieur du lave-linge.

• Ne vous appuyez pas contre la porte de la machine.
• Précautions lors de la manipulation de la machine :
1. Faites appel à un professionnel spécialisé pour réinstaller les

boulons de transport sur la machine.
2. L'eau accumulée dans la machine doit être vidangée.
3. Manipulez la machine avec précaution. Ne soulevez pas l'appareil

en le tenant par parties protubérantes. Ne transportez pas la
machine en vous servant de la porte comme d'une poignée.

4. Cet appareil est lourd. Transportez-le avec précaution.
5. Ne mettez pas les mains dans la cuve d’extraction d’eau en

fonctionnement.
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• Ne fermez pas la porte avec une force excessive. Si la porte 
s'avère difficile à fermer, vérifiez que le tambour ne soit pas 
trop chargé et que le linge soit bien réparti.

• Il est interdit de laver des tapis.

Fonctionnement de l'appareil
• Avant d’utiliser le lave-linge, le produit doit être calibré.
• Avant la première lessive, l’appareil doit effectuer un cycle 

complet à vide.
• Les solvants toxiques, inflammables ou explosifs sont interdits. 

N'utilisez pas d’essence, d'alcool etc. comme détergents. 
N'utilisez que des détergents destinés au lavage en machine, 
en particulier pour le tambour.

• Assurez-vous que toutes les poches sont vides. Les objets 
tranchants et rigides tels qu'une pièce de monnaie, une 
broche, un clou, une vis, une pierre, etc. peuvent endommager 
gravement cet appareil.

• Veuillez vérifier si l'eau présente à l'intérieur du tambour a été 
vidangée avant d'ouvrir sa porte. N'ouvrez pas la porte si vous 
voyez qu'il reste de l'eau à l'intérieur.

• Attention à ne pas vous brûler lors de la vidange d'eau de 
lavage très chaude.

• Une fois le programme terminé, attendez 2 minutes avant 
d'ouvrir la porte (sur certains modèles).

• Ne rajoutez jamais d'eau à la main lors du lavage.
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• S’il est inévitable de mettre dans le sèche-linge des textiles 
contenant de l’huile de cuisson ou végétale ou contaminés par 
des produits de soins capillaires, ils doivent d’abord être lavés à 
l’eau chaude avec une quantité supplémentaire de détergent. 
Cela permet de réduire le risque, sans l’éliminer.

• Aérez suffisamment la pièce pour éviter le reflux de gaz 
provenant d'appareils utilisant d'autres combustibles, y 
compris les flammes nues.

• Ne séchez pas des articles non lavés dans l’appareil.
• Les articles souillés avec des substances telles que de l’huile 

de cuisson, de l’acétone, de l’alcool, de l’essence, du kérosène, 
des détachants, de la térébenthine, de la cire ou des produits 
d’élimination de la cire doivent être lavés à l’eau chaude avec 
une quantité supplémentaire de détergent avant d’être séchés 
dans l’appareil.

• Les articles tels que le caoutchouc mousse (mousse de latex), 
les bonnets de douche, les textiles imperméables, les articles 
avec une doublure en caoutchouc et les vêtements ou oreillers 
comportant des rembourrages en caoutchouc mousse ne 
doivent pas être séchés dans la machine.

• Les adoucissants textiles et les produits similaires doivent être 
utilisés conformément aux instructions de leur fabricant.

• Si le couvercle de la machine peut être ouvert pendant 
l'extraction d’eau, attendez au moins 15 secondes après l'arrêt 
complet de la cuve d’extraction d’eau.
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• La phase finale du cycle de fonctionnement d’un lave-linge 
séchant se produit sans chaleur (cycle de refroidissement) 
pour que les articles soient maintenus à une température 
garantissant qu’ils ne seront pas abîmés.

• Retirez tous les objets des poches, tels que es briquets et les 
allumettes, avant d’utiliser l’appareil.

• AVERTISSEMENT : N’arrêtez jamais un lave-linge séchant avant 
la fin du cycle de séchage, sauf si vous sortez rapidement tous 
les articles et les étendez pour permettre à la chaleur de se 
dissiper.
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Avant chaque lavage 
• Le lave-linge est conçu pour fonctionner entre (0 et 40) °C.

S'il est utilisé à une température inférieure à 0 °C, la valve
d'arrivée d'eau et le système de vidange peuvent être
endommagés. Si le lave-linge se trouve dans une pièce où la
température est inférieure à 0 °C, il doit être transporté dans
une pièce à température ambiante normale afin que le tuyau
d'arrivée d'eau et le tuyau de vidange n'aient pas gelé avant
utilisation.

• Veuillez lire les étiquettes et les explications relatives à
l'utilisation de détergent avant d'effectuer le lavage. Choisissez
du détergent non moussant ou peu moussant pour un lavage
optimal.
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 Marche/Arrêt   Démarrer/Pause
Ce bouton permet d'allumer 
ou d'éteindre l'appareil. 

Appuyez sur ce bouton pour 
lancer le cycle de lavage ou 
l’interrompre. 

 Option  Programmes
Cela vous permet de 
sélectionner une fonction 
supplémentaire. Elle 
s'allumera une fois 
sélectionnée.

Programme disponible selon 
le type de linge. 

 Affichage 
L’écran indique les réglages, une estimation du temps de lavage 
restant, les options et les messages de statut de votre lave-
linge. L'écran reste allumé pendant tout le cycle. 
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Laver le filtre dans le lave-linge : 
1. Dévissez le tuyau d'arrivée d'eau de l’arrière de la machine. 
2. Sortez le filtre avec une pince à bec long et réinstallez-le une fois 

le lavage terminé. 
3. Utilisez la brosse pour nettoyer le filtre. 
4. Rebranchez le tuyau d'arrivée d'eau. 

 Remarque ! 
• Si la brosse n'est pas propre, vous pouvez enlever le filtre lavé 

séparément ; 
• Reconnectez et ouvrez le robinet. 
Nettoyage du bac à détergent 
1. Appuyez sur le couvercle du compartiment à adoucissant, 

indiqué par la flèche, à l'intérieur du tiroir à détergent. 
2. Déclipsez le couvercle, ôtez-le et lavez toutes les rainures avec de 

l'eau. 
3. Remettez en place le couvercle et refermez le tiroir. 
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 Caution!
This combination of symbol and signal word indicates a 
potentially dangerous situation which may result in slight or 
minor injuries or damage to property and the environment.

 Note!
This combination of symbol and signal word indicates a 
potentially dangerous situation which may result in slight or 
minor injuries.
•  This appliance is intended to be used in household and similar 

applications such as:
 – staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments;
 – farm houses;
 – by clients in hotels, motels and other residential type 

environments;
 – bed and breakfast type environments.
 – Areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.
 – maximum mass of dry cloth for washing: 10kg
 – maximum mass of dry cloth for drying: 7kg

 Warning!
The electric shock!
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
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• The appliance must be connected to the water distribution 
network by using the new connection assemblies provided 
with the appliance; old hose‐sets should not be reused.

• Before any maintenance the device, unplug the appliance from 
the mains.

• Always unplug the machine and turn off the water supply after 
use. The max. inlet water pressure, in 1 MPa. The min. inlet 
water pressure, in 0.05 MPa.

• To ensure your safety, power plug must be inserted into an 
earthed three-pole socket. Check carefully and make sure that 
your socket is properly and reliably earthed.

• Make sure that the water and electrical devices must be 
connected by a qualified technician in accordance with the 
manufacturer’s instructions and local safety regulations.

• Pull out its plug from the power socket before cleaning or 
maintenance.

• Do not use any socket with rated current less than that of 
appliance. Never pull out power plug with wet hand.

• Please remember to disconnect water and power supply 
immediately after the clothes are washed.

Risk to children!
• EN countries: the appliance can be used by children aged from 

8 years and above and persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
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involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

• Keep children under 3 years of age away from the appliance, 
unless they are under constant supervision.

• Animals and children may climb into the machine. Check the 
machine before every operation.

• Kids should be supervised that they do not play with the 
appliance.

SAFETY INSTRUCTIONS
• Glass door may be very hot during the operation. Keep kids 

and pets far away from the machine during the operation.
• Remove all packages and transport bolts before using the 

appliance. Otherwise, serious damage may result. 
Risk of explosion!
• Do not wash or dry articles that have been cleaned in, washed 

in, soaked in, or dabbed with combustible or explosive 
substances (such as wax, oil, paint, gasoline, degreasers, 
dry-cleaning solvents, kerosene, etc.) This may result in fire or 
explosion.

• The washer dryer is not to be used if industrial chemicals have 
been used for cleaning.

• The exhaust air must not be discharged into a flue which is for 
exhausting fumes from appliances burning gas or other fuels.

• Beforehand thoroughly rinse items of washing by hand.
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 Caution!
Installing the product!
• This appliance is for indoor use only.
• It isn’t intended to be built-in using.
• The openings must not be obstructed by a carpet.
• The appliance shall not be installed in bathroom or very wet 

rooms as well as in the rooms with explosive or caustic gases.
• The appliance with single inlet valve only can be connected to 

the cold water supply. The appliance with double inlet valves 
should be correctly connected to the hot water and cold water 
supply.

• Plug must be accessible after installation.
• The appliance must not be installed behind a lockable door, 

a sliding door or a door with a hinge on the opposite side to 
that of the washer dryer.

• The appliance shall not be installed at a humid place.
• Remove all packages and transport bolts before using the 

appliance. Otherwise, serious damage may result.
Risk of damaging appliance!
• The product is only for home use and is only designed for the 

textiles suitable for machine washing and drying.
• Do not climb up and sit on top cover of the machine.
• Do not lean against machine door.
• Cautions during Handling Machine:
1. Transport bolts shall be reinstalled to the machine by a 

specialized person.
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2. The accumulated water shall be drained out of the machine.
3. Handle the machine carefully. Never hold each protruded part on 

the machine while lifting. Machine door cannot be used as the 
handle during the conveyance.

4. This appliance is heavy. Transport with care.
5. That the hands shall not be inserted into running water 

extracting tub.
• Please do not close the door with excessive forces. If it is found 

difficult to close the door, please check if the clothes are put in 
or distributed well.

• It is forbidden to wash carpets.

Operating the appliance!
• Before using the wash machine, the product shall be 

calibrated.
• Before washing the clothes at first time, the product shall be 

operated in one round of the whole procedures without the 
clothes inside.

• Flammable and explosive or toxic solvents are forbidden. 
Gasoline and alcohol etc. shall not be used as detergents. 
Please only select the detergents suitable for machine 
washing, especially for drum.

• Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid items 
such as coin, brooch, nail, screw or stone etc. may cause 
serious damages to this machine.
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• Please check whether the water inside the drum has been 
drained before opening its door. Please do not open the door if 
there is any water visible.

• Be careful of burning when the product drains hot washing 
water.

• After the program is completed, please wait for two minutes 
to open the door (Some model).

• Never refill the water by hand during washing.
• If it is unavoidable that fabrics that contain vegetable or 

cooking oil or have been contaminated by hair care products, it 
be placed in a tumble dryer they should first be washed in hot 
water with extra detergent, this will reduce, but not eliminate, 
the hazard.

• Adequate ventilation has to be provided to avoid the back flow 
of gases into the room from appliances burning other fuels, 
including open fires.

• Do not dry unwashed items in the appliance.
• Items that have been soiled with substances such as cooking 

oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot removers, 
turpentine, waxes and wax removers should be washed in hot 
with an extra amount of detergent before being dried in the 
appliance.

• Items such as foam rubber (latex foam), shower caps, water-
proof textiles, rubber backed articles and clothes or pillows 
fitted with foam rubber pads should not be dried in the 
machine.

58 

GB



• Fabric softeners, or similar products, should be used as 
specified by the fabric softener instructions.

• The machine whose lid can be opened during water extraction, 
that it takes 15s or more for complete stop of water extracting 
chamber tub.

• The final part of a washer dryer cycle occurs without heat (cool 
down cycle) to ensure that the items are left at a temperature 
that ensures that the items will not be damaged.

• Remove all objects from pockets such as lighters and matches 
before use the appliance.

• WARNING: Never stop a washer dryer before the end of the 
drying cycle unless all items are quickly removed and spread 
out so that the heat is dissipated.
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 Note! 
1. If default is selected, step 3 can be skipped. 
2. The function button line chart is for reference only, please refer 

to real product as standard. 

3. After Washing 
Buzzer beep or «End» on display.
 
Before Each Washing 
• The working condition of the washer should be (0-40)°C. lf 

it is used under 0°C,the inlet valve and draining system may 
be damaged. If the machine is placed under condition of 
0°C or less, then it should be transferred to normal ambient 
temperature to ensure the water supply hose and drain hose 
are not frozen before use. 

• Please check the labels and the explanation of using detergent 
before wash. Use non-foaming or less-foaming detergent 
suitable for machine washing properly. 
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 On/off   Start/Pause
Product is switched On/Off. Press the button to start or 

pause the washing cycle. 

 Option  Programmes
This allows you to select an 
additional function and will 
light when selected.

Available according to the 
laundry type. 

 Display 
The display shows the settings, estimated time remaining, 
options, and status messages for your washer. The display will 
remain on through the cycle. 
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 Note!
• Drying hints

 – Clothes could be dried after spinning
 – To ensure quality dry the textiles, please classify them 

according to their kinds and the drying temperature.
 – Synthetic should be set the proper drying time.
 – If you want to iron the clothes after drying, please put them 

for a while.
• Clothes not suitable for drying

 – Particularly delicate items such as synthetic curtains, 
woollen and silk, clothes with metal inserts, nylon 
stockings, bulky clothes, such as anoraks, bedcovers, quilts, 
sleeping bags and duvets must not be dried.

 – Clothes padded with foam-rubber or materials similar to 
foam-rubber must not be machine dried.

 – Fabrics containing residues of setting lotions or hair sprays, 
nail solvents or similar solutions must not be machine dried 
in order to avoid the formation of harmful vapours.
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